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У статті описано сучасні погляди на явище модальності у лінгвістиці. Модальність розглянуто у комуніка­

тивному аспекті з урахуванням її впливу на формування значення висловлення. Особлива увага приділяється 

суб'єктивній модальності та одному із засобів її вираження - модальним словам. Останні досліджуються 

у прагматичному аспекті з поділом за типами суб'єктивної модальності. 
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Статус модальності як одного з найбільш дис­

кусійних явищ у різних галузях сучасних наук ви­

значає з однієї сторони актуальність дослідження 

цієї категорії, а з іншої - її неоднозначність. Її уні-
. . . . 

версальюсть 1 когютивна природа доводяться ~сну-
ванням модальності у багатьох науках, які керу­

ються принципом антропоцентричносп, таких як 

філософія, логіка, психологія, лінгвістика, що зумов-
. . 

лює актуальн1сть анашзу вищезазначеного яви-

ща. Попри численних спроб винайти єдине визна­

чення означеному явищу, виявити способи її реалі­

зації, функції і роль у процесі комунікації, думки 

вчених все ж різняться щодо багатьох моментів 

у багатомірній структурі поняття «модальність». 

Отже, мета даної статті полягає у спробі сис­

тематизувати погляди на поняття 'модальність' та 
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визначити місце модальних слів у низці засобів 

вираження суб'єктивної модальності. Об'єктом 

є модальні слова німецької мови. Предмет дослі­

дження у межах даної статті - властивості модаль­

них слів як засобів вираження суб'єктивної модаль­

ності. Аналіз модальних слів здійснюється на ма­

теріалі драматургічних текстів сучасної німецької 

мови. 

Модальність (від лат. modus - 'міра, спосіб') 

[15] є особливим способом організації дійсності. 
Її понятійною базою стали логіко-філософські 
засади. У логіці модальність є характеристикою 

. . 
судження у залежносп вщ ступеню достоюрносп, 

яка у ньому виражена. У цьому руслі судження 

розрізняються мірою зв'язку між суб'єктом і пре­

дикатом. У логіці будь-яке предикативне відношен-



ня потрапляє у поле модальності [16, с. 53-57]. 
У лінгвістиці фундаментальну теорію про мо­

дальність речення було розроблено швейцарським 

вченим Ш. Баллі. Судження, за його думкою, ба­

зується на двох невід'ємних сутностях - диктумі 

й модусі [4, с. 44]. Під диктумом розуміємо уяв­
лення про навколишній світ, тобто ментальні утво­

рення, що знаходять своє вираження у реченні/вис­

ловленні у вигляді субстантивних одиниць. Моду­

су вІДводиться роль корелятивного оператора мен­

тальними сутностями і тому вона є необхідною 

умовою Існування значення висловлення. 

(l)Das hattest dи ипs jetzt aber wahrscheinlich gar 
nicht verraten sollen, oder doch? (Це, однак, 
тобі взагалі не слід було б нам зараз імовір­

но видавати, так?) 

(Corte: Die Ratte, S. 80) 
Диктумним компонентом у цьому прикладі 

є стан речей, що існує деякий суб'єкт «ти», об'єкт 

«МИ>> та <ще», дія «видати щось», обставина часу 

«зараз». Модусний компонент виявляється у ха­

рактері зв' язку цих диктумних складових через 

умовний спосіб, модальне дієслово <<Треба», запе­

речення, модальну частку «однак», модальне слово 

«ІмовІрно». 

Продовження цієї думки знаходимо у науково­

му здобутку В.В. Виноградова: кожному реченню 

властиве модальне значення як конструктивна 

ознака, тобто кожне речення містить вказівку 

на відношення до дійсності. Існування модальності 

зумовлено необхідністю відображення дійсності 

у певній формі висловлення, тобто наповнення інто­

наційних схем тим чи іншим синтаксичним значен­

ням [11, с. 53-87]. Н.Д. Арутюнова розвиває дум­
ки Ш. Баллі про диктум і модус у концепцію про­

позиції як інваріанту комунікативного значення 

та пропозиційного ставлення як цільової площини 

висловлення [3, с. 106]. 
Слід зазначити, що серед усіх класифікацій видів 

модальності широке вживання набув поділ модаль­

ності на об'єктивну і суб'єктивну [1; 13; 19; 27]. 
Точкою відправлення розмежування модальності 

слугують засоби її вираження: об'єктивна мо-
. . . 

дальНІсть передається переважно дІєсшвним спо-

собом, проекцією суб'єктивної модальності у ре­

ченні є лексичні засоби її вираження - модальні 

слова. Розуміння необхідності такого виділення 

СЕМАНТИКА І ПРАГМАТИКА ДИСКУРСУ 

видів модальності знаходимо у функціонально­

семантичному підході [7; 9; 10; 12; 20; 25]. Цент­
ральним поняттям тут є семантичне поле. Понят­

тя <шоле» було запозичено з лексикології, де воно 

включає об' єднання слів, близьких за значенням 

[25, с. 122]. Модальне поле структуроване за окре­
мими блоками, кожен з яких може мати різно­

манітні засоби вираження відношення до дійсності: 

можуть описувати його характер, ступінь осягнення 

або бажаності, або виступати у поєднанні. У ме-
. . . 

жах кожного поля Існують типою модальНІ схеми 

можливості, необхідності, умовності, імператив­

ності тощо [8, с. 1 О]. Набір мовних засобів для 
вираження модальності визначає національні особ­

ливості її існування як категорії систем природних 

мов. Ідеться про лексичні, граматичні й фонетичні 

засоби вираження модальності. В системі німець­

кої мови виокремлюють такі засоби вираження 
. . . 

модальносп, яю належать до рІзних площин мови: 

1) морфологічна - категорія способу; 

2) площина словосполучень - сполучення з мо­

дальними ДІєсловами; 

3) площина словосполучень - граматикалізовані 

ідіоматичні сполучення haben + zи + Infinitiv, sein 
+ zи + Infinitiv; 

4) площина морфологічної форми слів - транс­

позиція часових форм Futurum І і 11; 
5) площина лексичного значення слів - модальні 

слова[25,с. 122-123]. 
Значними для подальшого дослідження МС 

як засобів вираження суб'єктивної модальності 
. . . . 

у дІалопчному дискурсІ є висновки, що модальНІсть, 

яка має психолінгвістичний статус, виявляє на-
. . . . . 

ЯВНІСТЬ двох планш - КОГНІТИВНОГО І комуНІкатив-

ного. При цьому процес виокремлення певного 
. . 

модального значення у свІДомосп представлено 
. . . 

у когНІтивному аспект~, а втшення окресленого 

наміру належить до комунікативного плану. У про-
. . 

цесІ моделюваняя еташв виникнення мовленнє-
. . . 

вого акту модальносп надається мІсце мІж моти-

вацією і лінгвістичною побудовою висловлення 

[2, с. 10-21]. Модальні форми виступають засоба­
ми вираження комунікативної інтенції мовця 

у різних видах мовленнєвих актів [7, с. 11]. Тож 
модальність виникає у комунікації. 

Для кращого розуміння комунікативного плану 

модальності доцільно звернутися до теорії мовлен-

93 



Вісник ХНУ № 1155 

нєвих актів. За Дж. Остіном, структура мовленнє­

вого акту є трирівневою: локутивний акт як факт 

вимовляння висловлення, іллокутивний акт -
втілення певної дії у протилежність до власне акту 

вимовляння, перлокутивний акт - бажання здійсни­

ти вплив і отримати певний ефект від реалізації мов­

леннєвого акту [18, с. 86-88]. 
Приміром, у наступному дискурсивному фраг-

. . . 
мент~ локутивним актом є промовляння ВІДПОВІД-

них звуків даного висловлювання. Іллокутивний акт 

реалізується у прояві асерції. Перлокутивний акт 

полягатиме у намІрІ переконати у великодушносп 

певної дії, про яку йдеться. 

(2)Das ist wirklich aиJЗergewдhпlich grojЗzйgig 
(Це дійсно надзвичайно великодушно). 

(Corte: Die Ratte, S. 114) 
Ключовим для успішності мовленнєвого акту 

як складної єдності артикуляційних і ментальних 

дій виявляється саме іллокутивний акт. Основна 

мета мовця - донести свій намір до слухача, тому 

мовець має знайти такі засоби, які зроблять його 

намір явним [7, с. 141]. 
Інтенціональність є рисою дискурсу, яка позна­

чає спрямованість на певний об'єкт зовнішнього 

світу і таким чином надає дії осмисленості, вона 

є необхідною умовою реалізації мовленнєвого акту. 

У широкому розумінні інтенція охоплює долокутив­

ний рівень мовленнєвого акту, на якому має місце 

вибір необхідних характеристик спілкування для 

реалізації комунікативних цілей. У сучасних студі­

ях це поняття вживається найчастіше у вузькому 
. . . . . 

розумшю як намІр мовця, шлокутивна цшь мовлен-

ня. При цьому інтенція відіграє роль своєрідного 
. . . . . 

моста мІж шлокуцІєю І перлокуцІєю, адже остання 

містить намір мовця вплинути на співбесідника 

своєю мовленнєвою дією. За характером виражен­

ня у мовленнєвому акп штенції поділяється на ре­

презентаційні, представлені власне пропозиційним 
. . . . 

змІстом, І комуюкативю, що зумовлюють мовлен-

нєву комуюкацІю. 

Мовець, продукуючи той чи інший іллокутив­

ний акт з певним пропозиційним змістом, разом з 

тим виражає своє ставлення до останнього: чи то 

переконання, чи то намір, чи то бажання, або задо­

волення [22, с. 120]. І.М. Кобозева підкреслює, що 
головним засобом позначення інтенцій є предика­

ти пропозиційного ставлення і їхні абстрактні 
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деривати, такі як думка, прагнення, бажання тощо 

[14, с. 33]. Про іллокутивну силу висловлення мо-
. . . . . 

жуть сигналІзувати, крІм дІєсшв, присшвники, при-

слівникові звороти та фразеологізми. Додання 

до висловлення модального прислівника/модаль­

ниого слова змінює його іллокутивну силу. Таким 
. . . . 

чином, ми наююємо, вселяємо ТІ чи ІНШІ почуття 

та ідеї, приводимо до висновку, передбачаємо хід 

подій, виражаємо намір, даємо обіцянку тощо [ 18, 
с. 71-72]. 
У наступному прикладі окрім констатації фак­

ту, що Нік розповів жарт неналежним чином, він 

додає також свій сумнів щодо цього. 

(3) Richard: Gиter Witz, herrlicher Witz. (Ріхард: 

Гарний жарт, прекрасний жарт) 

(Corte: Die Ratte, S. 135). 
Nick: Ich habe іhп vielleicht пicht so gиt erzдhlt. 
(Нік: Я його мабуть не так добре розповів). 

Належачи до нереферентних слів через їхню 

властивість передавати інформацію суто прагма­

тичної, а не денотативної природи, модальні слова 

є індикаторами інтенцій мовця. Через те, що такі 
. . 

слова мають знижену комуюкативну значущІсть, 

їх слід віднести до засобів імпліцитної передачі 

інформації, які відображають епістемічні або ак­

сіологічні оцінки мовцем стану речей, що знахо­

дить вираження у пропозиції, або окремих аспектів 

мовленнєвого акту [14, с. 63-69]. 
Ш. Баллі поділяє операції мислення, тобто мо­

дальне оформлення висловлення на судження про 

факт (що належить до розуму), судження про 

цінність факту (площина почуття), виявлення волі 

(волітивний вимір) [4, с. 43]. У логічній класифі­
кації модальності, яку перенесено на концепцію 

інтенціональності, виділяють епістемічну (емпі­

ричні знання), докзастичну (віра), алетичну (мож­

ливість/неможливість істинності змісту пропо­

зиції), аксіологічну (оціночний та емотивний ком­

понент) і деонтичну (можливість, обов' ок, право) 

модальність [23, с. 62]. Згідно із зазначеними 
. . . 

вище даними, ешстемІчна, докзастична І алетич-
. . 

на модальюсть втшюється у асертивних типах 

пропозиційних ставлень, деонтична - у волітив­

них, аксіологічна - у емотивних [6, с. 31-32]. 
Отже, у нашому дослідженні ми користуємося 

саме цією класифікацією: 

1) асертивні модальні слова: 



(4)Da wtire іт Bedarfsfall еіп Hebel fйr ипs, 
eveпtиell (Тоді для нас була б у разі потреби 

якась підпора, можливо). 

(Dorst: Неп Paul, S. 125) 
(5)Ja, das kдппеп Sie verlaпgeп, selbstversttiпdlich 

(Так, це Ви можете вимагати, зрозуміло). 

(Dorst: Неп Paul, S. 107) 
2) волітивні модальні слова: 

(6)Aber іп dieseт Fall тиss ich Sie wirklich bitteп -
(Але у цьому випадку я дійсно повинен по­

просити-). 

(Dorst: Неп Paul, S. 105) 
3)емотивнімодальніслова: 

(7)1ch kапп тісh jetzt leider gar пicht ит Sie 
kйттеrп (Я зовсім не можу, на жаль, зараз 

про Вас потурбуватися). 

(Dorst: Неп Paul, S. 105) 
(8)Jch gehe jetzt besser (Я~ зараз піду). 

(Harbeke: Der Himmel ist wеіЯ, S. 207) 
Дж. Остін наголошує на тому, що у процесі мов­

леннєвої діяльності комуніканти часто почувають 

потребу до вираження емоцій і своїх ставлень. 

І через те, що іншим людям складно розпізнати 

наші почуття та бажання, зазвичай ми потребує­

мо повідомити про свій внутрішній стан, що при­

зводить до вживання перформативних конструкцій 

[18, с. 73]. Оскільки модальні слова є маркерами 
таких ставлень, ми робимо висновок про їх іллоку­

тивну природу. 

Серед прагматичних різновидів висловлення 

виявляється можливим також розподілити їх на ре­

ферентні дескрипції, що апелюють до реального 

стану речей, і нереферентні дескрипції, які нале­

жать до бажаних або передбачуваних, але не фак­

тичних ситуацій [17, с. 153]. 
Отже, модальність - це категорія, яка співіснує 

. . . 
з предикативюстю, виражає вщношення зм1сту вис-

ловлювання до речей у дійсності і є комбінацією 

лінгвокогнітивних (породження думки, почуття, 

спонуки, вибір схеми і семантичних засобів вис­

ловлювання) і прагматичних (вираз засобів ви-слав­

лення з певною інтенцією) процесів; її багатомірна 

палітра засобів вираження утворює функціональ­

но-семантичне поле, елементи якого належать до 

об'єктивної і суб'єктивної модальності. Останню 
. . 

у мовленю репрезентують переважно модалью 

слова, які поділяються за типами пропозиційних 
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ставлень та виявляються маркерами іллокутивної 

сили висловлення. У перспективі дослідження 

доцільно буде розглянути модальні слова у якості 

маркерш шлокутивної сили висловлювання з опо­

рою на їх вищезазначену класифікацію згідно з ти­

пами модальносп. 
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